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CHAPTER T
INTRODUCTION

1.1 The Background of the Study

Gender is the classifigation of nouns and proenouns
according. to. the sexs {or the .absence of .sex)  denoted
(Harman, 1973:20f} The word gender (from Latin Genus)

means race offiad, and in Indo European 'language it is

always an expres blCﬂ] of sex (ﬂlst1ncu10u '(Hérman, 19782
20) . ACtually, there - are three e

examples show the 31mllar1ty betw en them

: | i MasCuling . L Feminine
In English Actor | ' Actress

i o R N R IR R e R T T N S e T I O R O S R g g g e e B e i e
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Steward Stewardess

In French Instituteur Institutrice

Directeur Directrice

From the examples that both English and
Preneh gse Qifferent added tc the stem oOr

t+o the masculine form. Besides the similarity
detail e agreement. of nouns with

above, they

have different
d adjec riwo . We [ind

among,ﬁhgv*apects afdthe languages are. ’fh&gt

"vt\. g e
P > T.

of llngulstics that deals with the comparison between two
languages or more. That is comparative linguistlcs..TQE\
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comparative linguistics is a branch of linguistics that
tries “dC .attain. . the  DLAsIC understanding about the
development of languages and language family among the
languages over the world and tries to find the influences
of the interrelationship among the languages ever met 1in
r the ‘colirse of history JEBYaf:- TE80-2)

According to Keraf (1990:3); compacative linguistics

is divided into subbranches. They aresia. Typological

Comparative Linguist i€se studles about the mayor

charaﬁtérlstlps df, each formﬁr

Meahﬁﬁile, the prablems'wf t will be disc
b this thesis are : b e L e M
i : ; 4 3 g Lo ‘ v[;

Y ¥ g g :‘ %% f* PR T ’Q'*‘& PR R T SR e N .z‘-,‘fw '&'Mw g l‘ .‘45_““1 AR * e g «.\*w m,ﬁ'{"f-‘
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1ioWhat Eing &F siﬁilarities and differences do they‘
have in gender, especially in disﬁinguishing male
from female persons ?

2. Does the gender of the noun influence the use of

article and adjective when they are jolned into a

phrase ?2

1.3 The Scope of the Study
The general area of 'thls th331s 0 18 com@arlng some
aspects Of both laﬁgma&es Englféb {a Ry

the pomparatlve sﬁvdy some 1nformaﬁ1®n,wftar readlng this
: thesis. The spec1fic goal of this thesls is to look for
the differences and the simllarltles between English ang .

i
e
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~

French Gender form, as Indo-European language family. It
also applies the knowledge of both languages that I got
during my study at the Faculty of Letters.

1.5 The Significance of the Study
Hopefully, the result -of this research is usefull

not only for the researcher , but also for the readers to

understand and to get the broad knowledges about gender.
The significance ©of the study can be stated as follow :
1. By raadlng Lh;S theaiﬁ, the-readera g&t muxe inputs on

in the fourth chapter And the last chapter wlll concldde
; what has been discussed in the previous chapters.,

+ R A RN R e R e e %W TR TN R T T T TR T e TN T e e T T N e N
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h,‘,'. g ""‘ v»'v
L i ‘ LN o

PSR

CHAPTER II
THEORETICAL REVIEW

2.1 Historical background of English and French
2.1.1 The History of English

English is a descendent of Indo European family of
languages. It is classified as a Teutonic language. That

is to say, it belongs to the group of languages to which

German, Dutch, Flemish, Danish, Swedish, and Norwegian

also belong. We can see that thes 7,_ Lar have
similarity din grammatical
S s p 2 J‘,;E-:’) o o d

period the ending of the nouns, the adjec ives, R
verbs are preserved more or less un‘imgjai_‘.;recf.‘ TheMid“&le

N g e N e T g g

R
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English. . pariod "extends From  11E50 to 1500, Dorfing this
period the _inflection, which had begun to break down
toward the end of the 0ld English period, became greatly
reduced and it 1is described as the period of leveled
inflection. The language since 1500 is Modern English and
it is described as the period of lost inflection.

The English Language has undergone such change in
the course of time that one cannot read 0ld English paper
without special study"because of the employment of
certain characters that no longer form g;ﬂart of Engllsh
alphabet. @@*H ggnera : : '

y rn l%‘x =

«g\ . —y
Lrmaltis s

form for eacfl of t’he ‘J*thxtee

masculine, god-a for femlnlne, and god for neuter. On the

N Y TS N W R N TSR N N W RS S YT R Y TR TN e

T 2

i R N e ﬁu
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masculine, god-a for feminine, and god for neuter. On the
other hand Modern English is ‘an analytic lanquage, one
which makes extensive use of prepositions and auxiliary
verbs and depends upon word order to show other relation-
ships (Baugh, 1985:54). ‘

There is no such convenient division between Middle
English and Modern English as that Whlch the Norman
Conguest provides between them. r1ETe are . some events
that influerice the difference b@?ﬂ?@@ﬁﬁ@ddlewﬂ‘élISh and
Modern English. First, .which .

an: t*csmy “"\'-'&hﬁ muac

invite (general vocabulary).

U R w*ﬁ‘%‘*
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Spanish and Portuguese were alsc the ;anguagcs from which
glish bhorrowed the vocabulari S\Baugu,LQH -
2.1.2 The History of French
French came from the  Indo' European family ' of
languages and it was one o©of the branches of Italic or
ABrin. Lt is ‘SpokenipRSome 19 mi‘}.lion peog e s af «the
1962Z; 205} . This Tenguage is one of the

i
im;o tant languages Pf international diplomaéy' that . is

“*i Prevenc&i;ﬁma -

5. French G e L B ;ff-;*

#
=
#
&
*
~
*
¥
-
&
F
-
-
x

N R e e R i g e g i e e e R e
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. Rhaetoromanic (in.the Grisons, Tyrol, and Friuli)

Italian

= G oS SR

. Dalmatian (extinct, crowded cut by Italian)
Rumanian ‘ bihh *
(Pederson, 1965:93)

o)

The wvarious languages that represent the survival of

Latin in the different part of the Roman Empire are known

as the Romance or Romanic Languages. Scome of them have

since spread intﬁ}cmhﬁz;territgty,,pappiculazky in she
New World. The most extensive of the Romance :

W P b

C
T

PRI,
AN
i

those that are influenced by gender. ke, O S S
R % CRle R n{<»yhf\:«avikvb%"‘:’:ﬂ'if‘ti"*‘ii**"”"‘“""‘W‘“"“‘l'{&#"*lg
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2.2.1 The Definition and the Types of Parts of Speech of

English

English parts of speedh that be discussed in this
subchapter are nouns, pronouns, articles, and adjectives.
2.2.1.1 The Nouns

A noun 1s a name of anytﬁing (Havman, 4931080 .3t
may be the name of a person (Joseph, boy, teacher), an

object t(boxg "oV}, an action (movement, perfqmance), and

a great many oth@r sorts of things,fThén'é: rding to
Harman ¢1931} wﬁen ﬁeuns are cla331£&ed | |

N N R e e TN I . e TR s S e N e I T o e N e I
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Personal pronouns, which refer to :

1. The speaker, called the /TELrSt ' DS We g B0
singular, which is always spelled with a capital

letter, and we f

(%)
m
i @,
I
o
-.;
2
wioed

3 the second petrson--

3. The person or° thing being spekeén of, called the

third aperson -- . for-wsingylar they_ aré he [for ‘ A4

maleS) she (for fe’male}
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pronunciation and spelling. The chief structural function
of articles is as determiners that precede nouns.
2.2.1.4 Adjectives

An adjective is a word used with a noun or other
substantive as a modifier to describe or to define it
(Harman, 1931:73). When adjectives are classified as to

meaning, they are descriptive or definitive adjectives.

A. Descriptive tdjectlvna 3
Harman 1931) stated a d@scriptlva adjectfwe names a :

BRI L v G PR L R “5-,4,‘, .‘ g g *"' A AR R *m‘. B e e :“ g I N e « oy ‘*z'us. g g _',1.:*‘
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2.2.2 The Definition and the Type of the Parts of Speech
of French :
French parts of speech that are influenced Dby
gender are nouns, Pronouns, ‘articles, and adjectives. A
2.2.2.1 Nouns
Nouns in French are said to have‘gender {masculine

or reminine)and npumber (singular or.plural) that can be

seen Dy ' L@ Ase .of . Sheedefinite “aficle, Jle. for
masculine, da 1o féminiﬂe,f”i‘ & C j
the piuraL formg ﬁﬂﬁler (1975) le}@ﬂS ﬁwﬁn 1n; 4 S@weral o0

) ¥
e 1 0y

¥ g g g TR N I R L T Ty e, oo TN e A T T B N T N N e e T ”’ﬁ“ﬁ'ﬁ"i’ *W{
1

b

'
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2.2.2.2 Pronouns

A .Personal pronouns

There are

two kinds of

French
pronouns,

personal
they are:

1. Atones pronouns (Pronoms atones)

An atones pronoun is a pronoun that has a direct

relation with the wverb. The function could be a direct

or indirect object. The position o direct . 'and
1nd1rect'object preaﬁdés fﬁﬁ verb gmadler; |

(He talks t@¢ @

y Q)F,

C’est nous. C'est nous elles qu1 L’év@ns fait.

WA e e T T e R e S T O e RO

Gl ubati ot

W R TR TR S N

S ey e
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(Tt dis weiolt 18 we who digh &)
b. Stand alone for emphasis
Pui 8t 1a7 ~mod
(Who is there? -I am)
c." AB"@"part ol a "compoum subject '
Vous et moizi nQus le-fempns. ;

{(You an@»ls we'will do it)

The following list will show the form of ‘fapones and '

il e ‘ 3 Y ; et

topdtués pré@oungs * . R N N

3

an HTtItIe .

& W R e TR T T T TR T e A i N YR IO e e T e e *i‘tﬁw*ﬁ’ﬁ'ﬁ’@'

3: ¢ : {2 bir ” ORI LT IR 1 U O (1 2% T 1[4 ] P QUL EREaeny 1 o
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SINGULAR

R LY RS L

Masculine Feminine Masculine Feminine

Le mien La mienne Les miens Les miennes |Mine

Le tien La tienne Les tiens Les tiennes | Yours

Le sien La sienne Les siengWigdles giennes {Hers '/ Hig
Le notre La notre Les ﬁbtre Ours

Le votre La votre Les votre Yours

Le leur La leur La5. 140 i Theirs
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Un is used for masculine noun and une is used for
feminine noun. Both un and une can be eliminated if
they are preceded by to be (etre), for example:

- Mon ami est (un) chretien

(My friend is Christian)

but when the sentence uses ce (it) this article must

be used, for example:

-C'est une table ‘ _ ;
(It is a table) o ‘
-C’ est unwga%;eﬁ;

ki k XX

P e

N e N R e N T e e e R e e O N e i S T Y g g g g N N e e N

(N 4 L i Fo A s p e 4 » 50 ot Pt )
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A. Non qualitative Adjectives

A non qualitative adjective 1is also called a
dgeterminer .sthat has a4  Bunction o liwmit Ja‘ polh or
pronoun. ! There & are two types . of 'non  gualitative
adjectives” "or “deéterminerd .in French of which the
distribution depends on the gender of the noun, they are:
1.Demonstrative adjectives which are always followed by a

noun. For examples:

Ce G@¥oln 4 WhigSoy %
Cet Homme : This man |

F ' R R Y O TN Y Y TTENYTEY Y Y OV OIS TR ST YRR Y S YN YIS Y Y ey e

-ﬁ. g Banat Sl i o B T
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CHAPTER III
RESEARCH METHODOLOGY
A method. is very important to analyze the data 1in /

conducting a research. There are three important things
about . resedrch methogaliCous- SRe. .type OL “data, & data

collection, and tepe Sf analysis; Bach of them has its

function to analyze the data taken from the research.

. T | Typo of Data

Thp type of datd

the data. The data of
books of both 1.‘:11191.1&{3&3‘w

; of English words and phrases aqe pﬁt fram~ﬁ@ erﬁ Enﬂ1i f w”
and Descrlptlve English Gramm@r,! while the examples of

R T W R RN RN S 0 e e e e
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French words and phrases are put from Bahasa Perancis,

Notre Langue Francaise, and Menguasail Bahasa Perancis.

The data of this thesis are 150 words and 100 phrases.
However, not all the examples are analysed. The examples
which are analysed are 140 words and 46 phrases (75 words
and 22 phraseé are from English and 6§-words and 24 phrases

are from French). They are chosen randomly.

3.3 Type of Analysis | b
This thesis used a descriptive method which is a

pro@ﬁdﬂre
qual

4‘languages are compared The resn

S "the two languages is presented to flnd the sxmllarltles and

the differences between English and French gender.

¢ . & R PV TR - - i o vk i . :
¥ ¥ RN TSI IO Y e O TN O TN T T e W TS e
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{

CHAPTER IV
THE COMPARATIVE STUDY OF ENGLISH AND
FRENCH GENDER

The analysis of the differences and similarities
between English and French gender in this writing is
based upon the research of the inflectional marking of
the noun and their relationship with article and
adjective in a phrase. We kncw that tpe méttgrs are the
charactanistic@:Oeracﬁﬂlﬁnﬁua@@Q% oWeve e
this thesis tries to m

4 5 R

23

Ay (g R g A R UM R e O O N N R g e R TR e Tl o ‘?av-"h""i’""ﬁ W e e

£ RRE R e B
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4.1.1 The form of gender
A. Natural gender

Natural gender corresponds to the natural sex. It
means that nouns designating males generally masculine

and females feminine, those indicating a lack of sex are

neuter. English can be categorlzed into thls type of

gender. It can ba seen inom the Mmrm uhlch name living
creatures ara : Y

means that inanin

They are grouped into ‘masculine or féfniﬁinre and: Shek eI TS

distributions are arbitrary. In English, when we speak of

i

:

g T T g N e T g e g R < e g o e O g
H i et
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a ship as a feminine noun , sun and moon as masculine
feminine is a matter of rhetoric not grammar because
is a personification (Bough, 1935:11).

We know that there are only two genders in French,
masculine and feminine. So inanimate objects such as
¢cahier (book), sac«iBag), stydid tpen), " table ' (table),
chaise (chair), and porte (door) are considered to Dbe
masculine or feminine arbitrarily, soﬁé*ﬁ&%p‘in'knowing

oy,

these genders are afforded by th?u éﬁinité,

article, le for masculine
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Frere Soeur
Neveu Niece
Garcon Fille

B. By different endings
Some suffixes are used to make a distinction for
gender which are usually added to the masculine noun. In

English, many feminine nouns are di@ferentiated from

corresponding masculine £

rms by using the suffix -ess.

Example:

NN e e g o N e e S N o g T g g e g
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Other less frequently used English suffixes denoting a
female person are =-ine (Hero-Heroine), =-ix (Aviator-
Aviatrix, Testator-Testatrix), and =-ette (Suffragist-
Suffragette, Launderer-Launderette) (Frank, 1972:17).

In French, we recognize some suffixes that form
feminine nouns i,e —-e, =-ere, =-euse, -trice, -esse, and
-se. These suffixes have different distribution either

they are added” or changing the end of the masculine

i

noun - < th ; "' by P

i)

Example:

i

@ T R A R R O e e N TR R T R T N T e e O R D R N TR e T T N e

&Rt v o GRS s § ¥ A ” PO oSk 3 3 sl Lt S 3 Lo e 4 afile ) b
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C. By compounding

The last way to distinguish gender is by compounding
an element of known gender with another element (Harman,
1931:27). However, we find only English that uses this

way of showing gender.

Example:

Masculine Feminine
Billygoat | Nannygoat
Englishman. nglishwo

) ti@;.
Pl
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Subject Object Possessive pronoun

Singular I Me Mine
You You Yours
He Him His
She Her Hers
5 % v it i S

Plural We Us Ours

Yours

- P 4 ier % A
: e )
Ul Y
SRR e S ol -:::3!’ &
Vous o
ous :

X ¥

e
N L

e

[T1s/Elles | L

# S A TR TN e T O T NIRRT T U B ORI R R T e e R
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From the declension above we know that in French sex
distinctions ‘do’ not only ocGur' in. the Jthird ' singuldxr
person, il ‘(he) ‘and €lle. {she), but also in the thirxd
plural person, Tls (for masculine) and elles for
(feminine). The possessive pronouns, which are formed
from the possessive adjective + noun, R their

application change their forms according to the gender

and the number -of the nowun.

WO W TR IR AT N T TR e TR O Ol TR e N o N S e T O N R T ‘Q
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Plural Les peres Les meres

Les hommes Les Femmes

B. Indefinite article

Masculine Feminine

Singular Un garcon Une fille

(A boy) - A girl) X

ng,hﬁmm? ‘ ' -, ﬁﬂﬁ,ﬁemme

(A woman)
ﬂ_“ ‘%Q%ia

L a A

AR

In order to get the correlation with the subject

matter of the thesis, this sub discussion will talk in

\
%
e
B
i ‘é

"
v e e W T T N N e e R T Al N T O N N T e R I e A
.

4
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detail about the relationship between gender of the noun
with adjectives, especially with those functions in a

phrase.

4.4;1 The descriptive adjective

A descriptive adjective, -which has equal meaning
with Didier's term qualitative adjective (1975), names
quality, feature or characterxstln of the thlng modified
(Harman,,193l 14) . an English,wthe gEQQPt oﬁnthe noun
does. aqt lnflumce xsthe use of

Examp‘l*e;f‘i i ‘ Wil sty
Masculine b Lo _‘ Femlnine

Un epoux heureux ,Une epouse heureuse

G R g g g e i T O R g N i N TR N R R g g g O T g A R el

PR T fea & W o o
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(a happy husband) (a happy wife)

Un eleve actif Une eleve active

(an active student) (an active student)

Un professeur interessant Une professeur interessante

(a nice teacher) (a nice teacher)

However, there are some adjectlves that precede tha:nman

that they mOdlfy Here is their llst

g 5 sl el 8

exampie: Gris
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example: Gris - Grise i ;
Petit = =  Petite ‘
Grand — Grande

2. If the masculine form of the adjectives have the final

-e it is not necessary to add the suffix -e.

example: Jeune > Jeune

Sale -
3. The feminine form of adje
Example N

A

Didier's term non- |
agteantine T Uhat Climita ¢

substantive by
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'
P.—l.
<
i

ective maybe divided as

, 920

a

follows:

A. Demonstrative adjective which limits the substantive.
They modify by pointing out someone or something.
English demonstrative adjective does not recognize ;
the gender ¢f the noun.
Example: :

Masculine Feminine

This oy

§ 4SRNt e i o e R N e e N i SRR e N R N NI e N e e e e g R e
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B. Possessive adjective

Possessive adjectives in English refer to the

possessor and not to the thing possessed. Everything

that a ‘man or a . oU%. DOSHESSRS. L8 RIS CThLINGS

everything that a girl possesses is her thing. |

Example:

~Tomfs mother iguhisimabher

o

Everything that an animal or a

g Sl ma g

&

e e e N e e

ity e s Sl
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we our
you your
they their

In contrast with
adjectives

English,

French possessive
do not refer to the possessor but to the

thing possessed. However, the sex distinction in this
adjective only occurs in sing

ular person.

Mon pere

Ma mere

o o R S e M e e e

L3
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Ton oncle (your uncle)
Ta tante (your aunt)
Notre instituteur (our teacher-male)

Notre institutrice (our teacher-female)

Votre pere (your father)

Votre mere (your mother)

i

In addition, masculi
s G Yaw

le possessive a
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CHAPTER V
CONCLUSION

From the linguistics analysis of English and French
gender that. has  been 4d0We- in this 'thesis 'and ‘'the

comparison between them in the previous chapter, it can

be concluded that both languages have some differences

and similarities in the appllcatlon of gender. The
differences are f@@used 3l 'ghe k:m&s of gewder used, ' T

'noun an,*artlcla‘ | | English Fr
different. In Engllsh the gender of the noun does not
influence artlcles and adjectives when they are jolned

39
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together into a phrase. So it will be easy to say “an
honest boy” or “an honest girl” because boy and girl do
not need different form of article and adjective.
Meanwhile in French, the gender of the noun influences
the use of articles and adjectives when they are joined
into a phrase. So the French learner must give a hard
attention to a8y ~Un grand garcon Xy bow! or. TUne
grande fille (a bigugigIA™ | because ~feminine nouns

require different ,gomm,}¢f; agﬁi@’g ﬁ§h§5>adjé¢$ive from

Wit

masculine nouns. i L A Y NG

& s Y w
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